Spelling Woes

Dear Sir:

Thank you most kindly 

for mentioning me

At Gord’s & Duncan’s 

great Burns Night spree.

But the name is Daisy, 

spelt the Rabbie Burns way

Though not “wee” nor “crimson” 

I’m happy to say.

Then, you mentioned my cousin  

Tom Fleming’s the name,

Not Ian of Bond and 001 fame.

Well, just thought I’d set the record right.

Yours most sincerely, 

Daisy White.

Toronto,Ontario

Ed:

O Daisy dear, I humbly fear

My spelling was a mess!

Others would have checked it out.

But me – I took a guess!
Windsor Native

After receiving the last issue of the newsletter I felt I had to write to say how much I enjoyed the article(s) about and interview with Alistair MacLeod.  

I am a Windsor native myself, of Scottish heritage as well, but that wasn't the only reason for enjoying them!  It is always a pleasure to read about the various events, particularly Burns nights (Dr. Ed Stewart was a guest speaker at one of our own, quite a number of years ago).  

I sometimes wish that these didn't always take place in Toronto, although I have attended other functions over the years held at the University of Guelph.

Having just attended a music "seminar" hosted by another Scot, John Bell, an Iona and Kilmarnock bard, I also appreciated Ron Ferguson's story of George MacLeod.  I have been to Iona and that made it even more meaningful.

Thanks again.

Jean Hedges

St. George, Ontario 

Ed:

Thanks for this. Your comments are appreciated.
Angus Morrison

Tradition-bearer and last Gaelic speaker in the Scottish highlands of Quebec

“Another page in our history is closed,” concludes my francophone correspondent, Jacques Cloutier, in an e-mail intimating the death in Marsboro, Quebec, of the last Gaelic speaker in that area. 

 
Angus Morrison, who died on April 3, 2002 was born on June 4, 1911, in Cruveg, a small Gaelic settlement just three miles from the village where he and his wife, Mary (Marie-Claire Martin), retired in the 1970s.

This article by Margaret Bennett appeared in the Glasgow Herald on June 1, 2002
Angus's parents, Maryann and Roderick Morrison, emigrated with their families from the Isle of Harris in 1888 and settled in the eastern townships of Quebec, home to several thousand Gaels since the 1830s.  Today, only road-signs such as Stornoway, Tolsta, Dell, Gisla, Back, Ballallan testify to the origin of the people, who established the townships, the several thousand Gaels (many monoglot) from the Outer Hebrides.

The only one of the Morrisons' 13 children to remain in their home area, Angus once told me that there were more than 50 Gaelic-speaking families in Cruveg when he was growing up, and twice every Sunday they would walk the three miles to the church in Marsboro.
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Angus Morrison; born June 4, 1911, died April 3,2002.
Photographs of the time show massive throngs of people, the majority clad in black, standing outside the church after communion.  In 1975, a Canadian newspaper reporting on "The Scottish Highlands of Quebec: Gaidhealatachd Chuibeic", noted: "At the time of the first Great War there were about 2500 Gaels in Marsboro alone. We were talking with a man who told us that he did not know that there was any other language in the world but Gaelic until he was seven years old.”

Angus's mother, Maryann, who died in her 108th year, recalled (among many memories I tape-recorded when she was 100) that she was sent to a hideout in the woods carrying food for Donald Morrison, - the legendary Megantic Outlaw.  "I knew him when I was a little girl, 12 years old:' she said, "Poor Donald - we'd give him whatever we had - oatmeal bread, barley bread, buckwheat bread, beans, potatoes - everybody was feeding him like that from house to house.  But he was a good boy.  He wasn't a bad man. I knew his father and mother well, and his brothers."

Just as Maryann was the last person alive to have known the Megantic Outlaw, so Angus was the last person in the Megantic area to speak Gaelic.

Angus was an extremely popular and active member of his community who succeeded in bridging two cultures in many of his pursuits.  He was known throughout the eastern townships and far beyond for his commitment to the Gaelic language and culture, supporting and attending every event he could until relatively recently. 

 Equally beloved of his French family and neighbours, Angus also joined in with the celebrations of Quebec festivals such as Homage aux Premiers Arrivants Ecossais and Festival de Gould.  He was not just respected but treasured in his role of tradition-bearer and source of information.
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He is survived by his wife, Mary (born in Stornoway, Angus's childhood sweetheart since her family moved to Marsboro), their seven children, many grandchildren, and four of his sisters (three living in other parts of Canada, one in the United States).

During my childhood in Skye and adolescence in Lewis, Highland and Island newspapers frequently ended death notices with the phrase "Canadian news papers please copy".  It seems appropriate to conclude this tribute with a similar petition: "Gaelic newspapers please copy" as this obituary not only intimates the passing of a much-loved man, but also of a much-loved language - "deeply mourned and sadly missed". 
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